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Moderne und kreative  
Coastline Kollektion.

Dank einer neuen Technologie waren wir die er-
ste die ein ganz neues Blockhausmodell entwick-
elt haben: ein vieleckiges Strandhaus mit Türme, 
die nicht an 90-Grad Winkeln gebunden sind. Die 
Kollektion wurde inspiriert durch alte Finnische 
Leuchttürme und die Wohnbauten in der Gegend. 
Wir wollten die alte Tradition in die Moderne brin-
gen, so dass sie für alle erreichbar ist. 

Eindrucksvolle und frische Hausmodelle ermögli-
chen einzigartige und einfallsreiche Lösungen. Sie 
dekorieren wunderschön den Meeresstrand und 
bieten unglaubliche Aussichten in alle Richtungen. 
Dank deren Höhe, passen sie perfekt auf kleine Gr-
undstücke, und die Wohnfläche ist groß. Sie sind 
moderne, luxuriöse Ferienhäuser und angenehme 
Wohnungen. 

Das energiesparende Blockhaus ist eine gesunde 
und lebenslange Wohnlösung. Wählen Sie das rich-
tige Modell für Sie aus der Broschüre oder finden 
Sie Inspiration für ein einzigartiges Hausmodell, 
das wir Ihnen mit Fachkenntnis und jahrzehn-
telange Erfahrung verwirklichen. 

teChnology 
technologie

MoDels 
Modèles 
Basis-häuser

the CoMpany 
l´entreprise 
Unternehme

Modern and Creative  
Coastline Collection. 

Thanks to a new technology, we were first to 
deve-lop a completely new log house model: a 
multi-angled coastal house that is not attached to 
90 degree angles. The collection was inspired by 
old Finnish lighthouses and the residential houses 
nearby. We wanted to update the old tradition to 
present day and within everyone’s reach.

Impressive and refreshingly new house models 
make unique and fantastic solutions possible.  They 
decorate beautifully the shore or the urban scenery 
and offer great views to every direction. Thanks to 
their height, they fit on small lots, yet they contain 
plenty of square metres. They are modern, luxuri-
ous holiday houses and pleasant homes. 

An energy efficient log house is a healthy and a 
life-long living solution. Pick the right model for you 
in our brochure, or seek inspiration for a unique 
model that we build with expertise and experience 
of decades. 

Coastline, une gamme moderne 
et créative. 

Grâce à de nouveaux moyens de production, l’idée 
première fut de créer une maison bois massif to-
talement nouvelle : une maison du littoral multi 
angulaire sans angles à 90°. La gamme a été in-
spirée par les anciens phares Finlandais et les mai-
sons de leurs environs. Nous avons voulu adapter 
l’ancienne tradition à nos jours pour chacun.
 
Ces nouveaux modèles permettent des solution 
uniques et innovantes. Ils participent à l’élégance 
de l’aménagement du littoral et urbain et offrent de 
belles vues dans toutes les directions. Grâce à leur 
hauteur ils s’adaptent sur de petits terrains tout en 
concervant des surfaces importantes. Ce sont des 
résidences secondaires et des maisons modernes, 
plaisantes et luxueuses.
 
Une maison en bois massif à basse consommation 
d’énergie offre un confort sain à vie. Choisissez 
le modèle qui vous sied dans notre catalogue, ou 
trouvez simplement l’inspiration pour un modèle 
unique que nous fabriquerons avec notre expéri-
ence et notre compétence acquises depuis des dé-
cennies.
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CoastlIne 116

72,0 m2

44,4 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 127

86,0 m2

40,8 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 144

95,0 m2

48,8 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 217

136,0 m2

80,8 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 226

156,0 m2

69,9 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 244

172,0 m2

71,7 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 149

91,0 m2

57,7 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 169

135,0 m2

33,6 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 173

124,0 m2

49,0 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 134

80,0 m2

54,4 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 148

118,0 m2

30,3 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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CoastlIne 168

140,0 m2

28,3 m2 

 

gross floor area
terrace & Balcony

surface de plancher
terrasse & Balcon 

Brutto-Wohnfläche
terrasse & Balkon
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Double log wall

Thermo wall outsideThermo wall inside

Short-corner

Classic-corner

City-corner

High-Tech-corner

Massive log wall

first class walls 
and corners 

artichouse walls exceed both legal and 
economic requirements. Wall systems 
enable air to circulate, thus maintaining 
a constant and healthy indoor climate 
thanks to their excellent insulation values. 

our decades of experience enable us 
to offer variants of quality corner joints. 
our high precision production CaD/CaM 
machines including hundegger K2 are 
controlled by special software, ensuring 
outstanding workmanship with exception-
ally accurate dimensions for perfect fitting

des murs et des angles de qualité
les murs artichouse répondent à des exigences tant légales 
qu’économiques. grâce à ses excellentes qualités isolantes, la structure 
des murs permet à l’air de circuler, permettant ainsi de bénéficier d’un 
climat intérieur sain en permanence.

Forts d’une expérience de plusieurs décennies, nous vous proposons 
toute une gamme d’assemblages d’angles de qualité. nos machines 
Fao très performantes, notamment la hundegger K2, garantissent des 
mesures fiables et extrêmement précises.

Wandkonstruktionen und  
eckverbindungen in top-Qualität
Mit den artichouse-Wandkonstruktionen bedienen wir eine gesetzliche 
und ökonomische notwendigkeit. sie sind atmungsaktiv und garantie-
ren durch hervorragende Dämmwerte für ein gesundes und konstantes 
Raumklima. 

Dank unserer jahrzehntelangen erfahrung können wir Ihnen heute 
verschiedene, tausend-fach bewährte, Varianten unserer Qualitäts-eck-
verbindungen anbieten. Die perfekte, extrem pass- und maßgenaue 
Verarbeitung übernimmt dabei eine speziell für artichouse entwickelte 
CaD/CaM-software , die unsere hochpräzisen produktionsmaschinen,
inklusive einer hundegger K2, steuert. 

Dans son approvisionnement en matières premières, 
Artichouse s’est engagé à respecter les standards FFCS et 
PEFC qui garantissent la croissance durable des forêts  
finlandaises.

Artichouse engagiert sich im „Finnish Forest Certifica-
tion System (FFCS)”, das ein Teil des „Programme for the 
Endorsement of Forest Certification Schemes (PEFC)” ist. 
FFCS und PEFC-Kriterien stehen dafür, dass das 
nachhaltige Wachstum der finnischen Wälder gesichert 
ist. 

  

Artichouse is committed to the Finnish Forest Certification  
system (FFCS) which is endorsed by the program for the  
Endorsement of Forest Certification Schemes (PEFC). The 
criteria of PEFC make sure the forest is sustainable which 
means that the development is ecologically, socially and 
economically sustainable. 

sUstaIneBle FoRestRy
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articlogs “special”

200 x 270 mm  240 x 270 mm  

220/240/270 x 200-240 mm  200/240 x 240-270 mm  140/170/200/230/250 mm  

270 x 270 mm  

88 - 200 mm  

140 - 230 mm  

planed log | Madriers massifs | Massive Bohlen

70 -180 mm  

laminated log | Madriers contre-collés | laminierte Bohlen

Round log | Rondins | Rundbohlen

•	 give a healthy indoor climate 
•	 give houses their distinctive look
•	 are egologically sound and strong
•	 last for lifetimes!

We offer you:  

a variety of beam profiles together with 
top quality materials and workmanship. 

Firm tongue and groove joints, in order 
to control natural cracking and ensure 
above average windproofing and an 
accurate fit.  

heartcut, solid or laminated logs, in 
round or square finish.

articlogs

•	 bieten ein gesundes Raumklima
•	 geben die häuser ein  

unverwechselbares profil
•	 sind ökologisch und stabil
•	 bestehen mehrere generationen!

Wir bieten Ihnen:  

eine Vielzahl von strahlprofilen insge-
samt mit hochwertigen Materialien und 
Verarbeitung. 

stabile nut-Feder-Verbindungen um das 
natürliche Bersten zu kontrollieren und 
um die überdurchschnittliche Wind-
dichtigkeit und exakte passung  
sicherzustellen. 

herzschnitt, solide oder verleimte 
Bohlen, in runder oder in eckiger aus-
führung.

articlogs

•	  un climat d’habitation sain
•	  des maisons au style inimitable
•	  écologiques et robustes
•	  grande longévité

nous vous proposons : 

Une large gamme de tailles de madri-
ers pour des matériaux haut de gamme, 
mis en valeur par le savoir-faire de nos 
hommes.

Un système de jointure avec gorge et 
languette, afin de contrôler les fissures 
naturelles du bois et de garantir une 
étanchéité à l’air supérieure à la moy-
enne ainsi qu’un ajustage parfait.

Madriers à cœur fendu, à cœur ou con-
trecollés, ronds ou rectangulaires.

articlogs
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Rafter jointing, entaille de chevron, Dachbalkenverbindung profile machining, profilage, profilverarbeitung

Double dowel jointing, assemblage à double tenons, Doppelzapfenverbindung

les outillages spéciaux de la hun-
degger K2 permettent le réalisa-
tion d’assemblages précis et dans 
les règles de l’art de pièces de 
charpente et de murs. la gamme 
Coastline utilise de nombreuses 
solutions techniques présentées 
sur cette page.

hundegger K2 sonderverar-
beitungsmaschine ermöglicht 
zahlreiche hochwertige und exakte 
Wand- und Balkenverbindungen. 
Coastline-Kollektion nutzt u.a. auf 
dieser seite vorgelegte vielseitige 
technische lösungen. 

usinages spéciaux sonderverarbeitungen 

special angle, Connection, Winkel 

pRoDUCtIon

hundegger K2 special machining 
tool makes numerous state-of-
the-art and precise roof and rafter 
joints possible. Coastline Collection 
utilizes e.g. versatile technical solu-
tions introduced on this page. 

special machinings 
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aRtIChoUse
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a healthy life  

the log house is a best home for those who 
want to live a healthy life. Research has 
shown that the humidity in a properly insu-
lated log house is 30-55 %. Bacteria, fungus 
and dust mite thrive in drier and higher moist 
levels hence making the wooden log house 
of healthiest residences. 

In many cases we have got the feedback from 
people that they sleep better, allegies such as 
skin problems decrease and breathing prob-
lems caused by asthma are lessened when 
moving into their artichouse log home. 

a well constructed log house will last you a 
lifetime. It has a long life cycle, and it ages 
with dignity. 

log is a distinguished, ecological and  
durable building material. It is easy to ma-
chine and has a multitude of uses.  Wheth-
er your style is modern or traditional, log  
offers a natural, timeless and beautiful  
setting for your decoration. natural  
ambience brings up creativity. 

Une vie saine  

le monde a de plus en plus conscience de 
l´importance d´un mode de vie sain. parce qu´il 
s´agit d´un choix naturel, la maison en bois massif 
soutient justement ce concept de vie saine. 

les recherches montrent que l´humidité dans une 
maison en bois massif correctement isolée est de 
33-55 %. les bactéries, la moisissure et les acariens 
prospèrent dans des niveaux d´humidité à la fois 
plus et moins élevés, et par conséquent font des 
maisons en bois massif les lieux de vie les plus ap-
propriés pour les personnes souffrant d´allergies ou 
d´asthme. 

Dans de nombreux cas nous avons eu le té-
moignage de personnes qui, après avoir emménagé 
dans leur maison en bois massif artichouse, déclar-
ent mieux dormir, avoir moins d´allergies telles que 
des problèmes de peau, et moins de problèmes de  
respiration causés par l´asthme. 

gesund wohnen  
und leben  

genau das - eine gesunde lebensführung 
und echtes Wohlfühlwohnen - gewinnen in 
der modernen gesellschaft mehr und mehr 
an Wert: Unsere Blockhäuser werden die-
sen veränderten ansprüchen dank ihrem 
natürlichen Baustoff holz schon von haus 
aus gerecht. 

Forschungen zeigen, dass in einem  
sorgfältig isolierten Blockhaus eine kon-
stante luftfeuchtigkeit von 30-55 % 
vorherrscht. Bakterien, schimmelpilze 
und staubmilben benötigen aber ent-
weder deutlich trockenere oder wesentlich 
feuchtere Bedingungen, um sich zu ver-
mehren. Damit sind gerade auch unsere ar-
tichouse-häuser hervorragend geeignete 
immobilien für allergiker und asthmatiker. 

Kein Wunder also, dass uns viele zufrie-
dene Kunden  das Wohlfühlwohnen in 
unseren Blockbohlenhäusern ausdücklich 
und gerne bestätigen: sie schlafen besse, 
allergien und hautkrankheiten gehen 
zurück - und sogar asthmatisch bedingte 
atemprobleme lassen nach einzug in ihr 
artichouse-Blockhaus nach. 

In einer gesunden Umgebung zu leben, 
dient nicht nur dem allgemeinen Wohlbe-
finden, sondern fördert nachweislich auch 
lebensfreude und Kreativität. 

Vivre dans un environnement saint es une 
solution naturelle pour une vie saine et il est 
reconnu qu´évoluer dans une ambiance na-
turelle apporte de la créativité.

healthy lIFe
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Whether you are looking for a home,  a villa for  
your leisure time or an entire holiday village,  
artichouse will make  your dreams a reality. 

over 35 years of experience, 40 countries.  
Knowledge, technology and sense for luxury.

Choose artichouse! 

RelIaBle InVestMent  

Que vous souhaitiez une maison, une résidence  
secondaire pour vos loisirs ou un village de  
vacances entier, artichouse réalisera votre rêve.

plus de 35 ans d’expérience, à travers 40 pays.  
Connaissances, technologie et sens du luxe.

optez pour artichouse !

Un InVestIsseMent FIaBle 

egal ob sie auf der suche nach einem Wohnhaus, 
 einer Villa oder einer kompletten Ferienhaus-
anlage sind - artichouse realisiert Ihren traum!

Über 35 Jahre erfahrung, 40 länder. Wissen,  
technologie und sinn für luxus.

entscheiden sie sich für artichouse!

ZUVeRlässIge InVestItIon  

© suomen lomakoti oy, 2012 
artichouse® is a registered  

trademark of suomen lomakoti oy

the CoMpany
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